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APPLICATION OF DIGITAL TECHNOLOGIES IN TEACHING
INTERCULTURAL COMMUNICATION TO CHINESE AUDIENCE

IMPUMEHEHUE [IU®POBBIX TEXHOJIOI' M1 TPU OBYUYEHWH
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIINU KUTAMCKOM
AYJIUTOPUU

Abstract:

The article considers the urgent problem of increasing the effectiveness of teaching
intercultural communication to the Chinese audience through the introduction of digital
technologies. In the context of globalization, the formation of competencies that ensure
adequate perception and interaction in diverse cultural contexts is becoming a priority task of
pedagogy. The article analyzes theoretical approaches to intercultural communication and
reveals the potential of digital educational resources: multimedia platforms, virtual
simulations, online forums and gamification, taking into account the cultural and
psychological features of Chinese students, characterized by a visual-interactive style of
perception and a collectivist orientation. Particular attention is paid to the use of artificial
intelligence as an innovative tool that ensures the adaptability of the educational process,
personalization of content and interactive feedback. The article also substantiates the high
efficiency of the integrated use of case study methods, role-playing games and Al
technologies for the development of intercultural skills, critical thinking and empathy.
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AHHOTALIHUA

B cratee paccmarpuBaeTrcs akTyaibHas mpoOiiemMa TOBBIICHUS 3()PEKTUBHOCTH
00y4YeHHsI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIIUHM KUTAMCKON ayAUTOPUH ITOCPEACTBOM BHEIPEHUS
mMpoBbIX TexHoJOruid. B  ycnmoBusx riobanmm3aumu  (HOPMHPOBAHME KOMIIETEHIIWH,
00eCTeunBarONIUX a/IEKBATHOE BOCTIPUATHE U B3aMMOJICHCTBHE B MHOTOOOPA3HBIX KYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTaxX, CTAHOBUTCS NPHOPUTETHOM 3adaueld MeJarorukd. B craTbe aHanMM3UpyrOTCs
TEOPETUYECKHE MOJXOAbl K MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALMU M PACKPBIBAETCS MOTEHIHAI
UQPPOBBIX 00Pa30BaTENBHBIX PECYPCOB — MYIBTUMEIUNHBIX IIaTGOpM, BUPTYAIbHBIX
CUMYJISILIMNA, OHJIaWH-(POPYMOB M TeHMH(PHUKALUN — C YYETOM KYJIBTYPHO-TICUXOJOTMYECKUX
0COOEHHOCTEH KUTAMCKUX CTYICHTOB, XapaKTEPU3YIOUIMXCS BU3YyaJIbHO-WHTEPAKTUBHBIM
CTUJIEM BOCHPUSTHS U KOJUIEKTUBUCTCKOW OpPHEHTHUPOBKOH. Ocoboe BHHMaHUE YAEICHO
NPUMEHEHUIO  WCKYCCTBEHHOTO  WMHTEJUICKTa  KAaK  WHHOBATUBHOTO  WHCTPYMEHTA,
00eCIeunBAaIOIIEro  aJanTUBHOCTh y4eOHOrO Tpolecca, IMEePCOHATU3ALUI0 KOHTEHTA H
WHTEPAKTHBHYIO OOpaTHYIO CBsi3b. B craThe Takke 00OCHOBaHAa BBICOKAs 3(PGHEKTUBHOCTh
KOMILUIEKCHOTO MCIOJIb30BaHUSI METOJOB KeHc-CTaau, poJieBbix urp u MU-texHomornit st
Pa3BUTHS MEXKKYIBTYPHBIX HABBIKOB, KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS U SMIIATHH.

KiroueBble c¢jl0Ba: MEXKYIbTypHass KOMMYHHUKAIUS, IUQPPOBBIE TEXHOJIOTHUH,
o0yJyeHHe KHTaHCKOW ayauTOpuH, HMCKycCcTBeHHbIM wuHTeiekT, ChatGPT, uudposusaius,

DeepSeek, myapTHME M, OHIIAHH-00yIeHHE

Beenenne

B coBpeMeHHOM Mupe, XapaKTEpU3YIOIIEMCS YCHJIEHHEM IJ00amu3aluul U
MEXIYHApPOAHBIX  KOHTAaKTOB,  CIIOCOOHOCTh  A((PEKTMBHO  B3aMMOJCHCTBOBATH  C
NPEICTABUTENSIMH  PA3IMYHBIX KYJIBTYpP CTAHOBUTCS OJHOW M3 KIIOYEBBIX KOMIETEHIIUH.
MeXKynbTypHass KOMMYHHKalMs HE TOJBKO pacHIMpsieT TOPU3OHTHl MO3HAaHHS, HO U
CHOCOOCTBYET (POPMHPOBAHUIO TOJEPAHTHOCTH, AMIIATUU M aJANTUBHOCTU. TpaauiiMOHHBIE
METO/bI 00Y4YeHHUs, OJJHAKO, YACTO HE YUUTHIBAIOT KYJIbTYpPHbIE OCOOCHHOCTH OTJIEJIbHBIX TPYI
00YyYaIOIIMXCS ¥ OKA3bIBAIOTCS HEIOCTATOYHO MHTEPAKTUBHBIMU U BU3YaJIbHO HACHIICHHBIMH,
YTO BJIEYET 32 cO0O0M OrpaHn4eHHYIO 3((PEKTUBHOCT OCOOCHHO JJISI KUTAWCKOW ayIUTOpUH,
rae npeobsiaiaeT  BU3YalbHO-OPUEHTHPOBAHHBIM  CTWJIb  BOCHPHUATHA  MH(DOpMAIUU.

[Mudposuzamus 00pa3oBaTeIbHOrO MpoIlecca B HAILIKM JTHU CO3/1a€T YHUKAJIbHbIE BOZMOKHOCTHU
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JUIS TIOBBIIIEHUS TNIyOMHBI M KauecTBa OOY4YEHHS] MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIlUM dYepe3
UCMOJIb30BaHUE MYJIBTUMEIUWHBIX PECYpPCOB, MHTEPAKTUBHBIX IIAT(GOPM U UCKYCCTBEHHOT'O
WHTEJUICKTa, MAaKCUMAIbHO  YYHWTHIBAIOMIUX  IICUXOJIOTO-TIEIarOTMYECKUE  OCOOEHHOCTHU
KUTaUCKHUX CTYJIEHTOB [9]. B CBs3M C 3TUM, U3y4€HUE U CUCTEMATU3ALIMS METOOB IPUMEHEHUS
UGPOBBIX TEXHOJIOTHA B OOyYEHUHM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMHM JJII KHTAWCKOW

AyIUTOPUU SIBIISIETCA aKTyaJbHON HAyYHO-TIPAKTUYECKOH 3a1a4eil.

OcHoBHas1 YacTh

[lonatne MEXKyJIbTypHOH KOMMYHHKAIlMM B COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BATEIbCKUX
KOHIIEMIIUSAX pacCMAaTPUBAETCS Kak Tporecc oOMeHa HH(OpMarnuer Mexay CcyObeKTaMu
Pa3JIMYHBIX KYJIBTYPHBIX CUCTEM C YYETOM CHEeUU(UKU UX HOPM, LICHHOCTEH M CUMBOJIOB [3].
Takoit 0OMeH TpeOyeT He TOIBKO S3bIKOBOM KOMIETEHTHOCTH, HO M YMEHUSI HHTEPIPETHPOBATh
HeBepOaJlbHbIE CUTHANBI, COIMAJbHBbIE CTEPEOTUIIBI W KOHTEKCTyallbHble OcoOeHHocTu. B
acmekTe o0pa3oBaHUA OTO TpeamnojaraetT (GOpMUpPOBaHHE Yy OOyYaeMbIX CIOCOOHOCTH
aJIeKBaTHOT'O BOCIIPUSATHSI M KOHCTPYKTHBHOTO B3aUMOJICUCTBHS B MEXKKYJIBTYPHOH cperie.

[{udpoBbie TexHONOTHH B 00pa30BaTENbHOW cpelle MOHUMAIOTCS KaK COBOKYITHOCTB
amnmapaTHbIX M MPOTPAMMHBIX CPENICTB, OOCCICUNBAIOIINX CO3/aHue, 00pabOTKy M Tepenaqy
nHdopmanuu B dyeKTpoHHOH ¢opme [7]. K HuUM oTHOCsTCS 1mdpoBble TUIAT(HOPMEL,
MYyJTbTUMEIUIHBIE WHCTPYMEHTHI, BUPTYyaJlbHAS PEATbHOCTh M MCKYCCTBCHHBIM WHTEIUICKT.
UckyccrBennsiit uatemiekt (M), 6yayun yacteio U(POBBIX TEXHOJIOTUH, OCHOBBIBAETCS Ha
ITOPUTMaxX MAIIMHHOTO OOY4EHUS U aHAIUTUKE OOJBIINX JAHHBIX, CHOCOOHBIX UMHUTHPOBAThH
IpOIeCChl  YENOBEYECKOro MbBIIUIEHUST U o0y4aTb, aJanTUpys B3aUMOJEHCTBHE O[T
KOHKPETHOTO MOJIb30BaTes [S].

Oco0eHHOCThIO 00yUeHHS KUTANCKON ayAUTOPUU SBISIETCS PEANIOYTEHUE BU3yAIbHON
U MHTEPAKTHBHOM MOAaYM MaTepuana, 4To OOBACHSETCS KYIbTYPHBIMU TpPAAULUAMU U
ncuxosorudeckuMu  ocooeHHocTsiMu  Boctipusitust [10]. Kondyrmanckas oOpa3oBarenbHast
cUCTEeMa aKIEHTHPYeT BHUMaHUE Ha TAPMOHUHY, YBKECHUHU K KOJUICKTHBY U JIEMOHCTPATHBHOM
OCBOGHUM 3HaHWH, 4YTO TpeOyeT HCIOIb30BAaHUS TaKUX METOJOB OOYYEHHUs, KOTOphIE
MpeUIaraloT HarsiTHOCTh M CTUMYJIUPYIOT aKTUBHOE, a HE MTACCUBHOE BOBJICYEHHE B MPOILIECC
oOyuenus [8]. IludpoBbie TEXHOJIOTHH, BKIIOYAs HMHTEPAKTUBHBIC KEWCBHI, CHUMYJISAIUU U
MOIYAM C BH3yalM3allled, OTBEYalOT JTUM TpeOOBaHHUSAM, cO37aBas YCIOBHUS —JJIs
BCECTOPOHHETO U ITYOOKOTO OCBOCHUSI MEXKKYIBTYPHBIX HABBIKOB [2].

CoBpeMeHHasi Tefarornyeckasl NMpakTHKa BBLICTSIET HECKOJIBKO OCHOBHBIX METOOB
Oo0y4YeHHs] MEXKYJbTYpHOH KOMMYHHMKAIlMM Ha OCHOBE LH(POBBIX TEXHOJOTHH, KOTOpHIE

JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO 3(P(HEKTUBHOCTh TIpH paboTe ¢ KHUTAWCKOW ayauTOpHUEH.
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Paccmorpum ux Oosiee moApoOHO, YUMTHIBAS KaK TEOPETUYECKHE OOOCHOBAaHHWA, TaK |

crennuKy BOCOPUATUS KHTAUCKUX CTYJIEHTOB.

1. Meton keiic-craau (Case-Study Method)

Merton keic-cTamu SBISIETCS OJAHUM U3 (PyHIaMEHTAIBHBIX B MPOGECCHOHATLHOM U
MEXKYJIbTYPHOM  00pa3oBaHWHU, TMO3BOJIASA MOTPYXKaTbCsi B  KOHKPETHBIE CHUTYallUH,
MOJICIUPYIOIINE PpealbHble MEXKKYIbTypHblE KOMMYHHMKAlIMOHHBIE BbI30BHL. B mudposom
dopmaTe MeToJ] pealu3yeTcs uepe3 Crelualn3ipOBaHHbIe OHJIAWH-TIIIAT(OPMBI, TA€ CTYIACHTHI
MOJIYy4al0T JOCTYH HE TOJBKO K TEKCTOBBIM OMNHCAHUSM, HO M K MYJIbTUMEIUUHBIM
MaTepuaigam: Buaeo, naporpaduke, ayauozanucsam [9]. OcoOeHHO ISt KUTAWCKOW ayTUTOPUH
Ba)KHAa BU3yallbHAs COCTABISIONIAs — aHUMAllUd U TpaUKH WIUTIOCTPUPYIOT KYJIbTYpHBIE
MaTTePHBI, 00JIervast BOCIIPUATHE CIIOKHBIX KYIbTYPHBIX ()EHOMEHOB.

TexkCThl KEWCOB alalnTUPOBAHBI C Y4ETOM KYJIBTYPHBIX KOJOB; AKLIEHT JIEIAeTCs Ha
CpPaBHUTENIHOE M3Y4YEHHE LIEHHOCTeH, KOMMYHMKATHUBHBIX CTpaTerMd M  THUIIMYHBIX
KOH(UIMKTOB (HapuMep, pa3Iudus MPU BEJCHUH MIEPErOBOPOB MEXKIY 3alaHBIM U KUTaHCKUM
cTiisiMK). Takoil oJIX0/1 CTUMYJIUPYET pa3BUTHE KPUTHUECKOTO MBIIIICHUS U aHATUTHYECKON
CIOCOOHOCTH, TIO3BOJISISI CTYICHTaM HE TMPOCTO KOHCTATHUPOBAaTh (akThl, a BBIPAOATHIBATH
COOCTBEHHBIE CTPATETUH PEIICHUS MEXKYIbTYPHBIX TPOOIIEM.

HemanoBaxkHo, 4To Ha OHJIaWH-TIATGOpPMAax HCIONB3YETCS MOAYNb KOJJIEKTUBHOIO
oO0cyxneHuss — depe3 (opymbl, KOMMEHTapud ¢ BEOWHApPHI, HYTO COOTBETCTBYET
KOJUIEKTUBUCTCKMM IIEHHOCTSIM KUTANCKUX CTYIEHTOB. B HTOre Keic-cragum CTaHOBHUTCS HE
MPOCTO  yIpaXHEHHEM, a KOMIUIGKCHOW 0Opa3oBaTeNbHOM Cpelod, TAe MPOUCXOIUT

COBMECTHOC KOHCTPYHUPOBAHUC 3HAaHUH Ha OCHOBE BU3YaJIbHBIX U TCKCTOBBIX JAHHBIX.

2. Merton BupTyaiabHbIx poseBbix urp (Role-Play Method)

BupryaneHbie  posneBeie  urpel B IUGPOBOM dopMmaTe MPEACTaBISAIOT COOOM
UHTEPAKTUBHbBIE CHUMYJSLMH MEXKYJIbTYPHOIO B3aMMOJCHCTBHUS IMOCPEACTBOM TEXHOJIOTHIM
VR, muiatgopm BuaeoKOH(EpEeHIUH ¢ PaCIIMPEHHBIMHE (YHKIIMOHAIBHBIMA BO3MOXHOCTSIMH,
WIN CIEIHMAIN3UPOBAHHBIX MPOrpaMM. B Takux Hrpax CTyIEHTHI MOJIYYalOT BO3MOXKHOCTb
NPUMEPUTh Ha ceOs posib MPEACTABUTENS IPYrol KyJIbTYpbl, YTO OOECHEUMBAET HE TOJIBKO
BBIIIOJTHEHUE KOHKPETHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX 33/1a4, HO ¥ SMOLIMOHAIBHOE MOTPY>KEHHE.

JInst KUTaCKOM ayTUTOpUH JAHHBIA METO OCOOEHHO BaXKEH, TOCKOJIbKY OH YMEHBILIACT
Oapbep cTpaxa OIMIMOKH M CIIOCOOCTBYET MPAKTHUYECKOH OTpabOTKEe HABBIKOB KOMMYHHKAILIUHU B
Oe3omacHOi W KoOHTponupyeMoil cpeae [4]. VR-peanmmzanust TOMOMHUTETHHO 100aBIsET

YPOBEHb MPHUCYTCTBUS U BU3YAIbHOM HACBHIIEHHOCTH, YTO KpaiiHe OJIarOTBOPHO CKa3bIBaeTCs
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Ha ycBoeHUM Matepuana. Kpome Toro, ayanoBusyainbHasi oOpaTHasi CBsI3b MO3BOJISIET BBISBUTH
HeBepOaJbHbIE aCMeKThl KOMMYHUKALIMM — JKeCTbl, MHMHKY, HWHTOHAIMIO — YTO
TPaAULIUOHHBIM METO/1aM 00yUeHHS 3a4acTyI0 HEAOCTYITHO.

KiroueBbIM 371€MEHTOM ycrexa SIBJISETCS MOCIEAYIOUMA JAeTalbHbIM aHalIn3 3arucen
UTp C TIPerojaBaTesieM, YTO CIIOCOOCTBYET pehIICKCHH, BBIABICHUIO CIa0BIX MeECT |

COBEPILIEHCTBOBAHUIO CTPATETHii MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHSL.

3. MyJabTUMeIMiiHbIE BU/I€0 1 HHTEPAKTUBHBIE 00y4aromme MOy 14

Hcnonb3oBaHue BHIEO KaK HOCUTENS KYJIbTYPHBIX pealuii U HMHTEPAKTUBHBIX
9JIEMEHTOB O0OCHOBAHO TJIYOOKOW KOTHUTHBHOW TEOPHEH MYJIbTUMEIUMMHOTO OOYyYeHHUS,
COTJIACHO KOTOpOW COBMEIICHHE BepOaTbHON W BH3yalbHON WHGOpPMAIMU CYIIECTBEHHO
noBbIIIaeT APPEKTUBHOCTh YCBOCHUSA. B 00y4eHHH KHUTAWCKUX CTYAEHTOB MYJIbTUMEIUIHBIN
KOHTEHT BOCHPHUHUMAETCS OYEHb XOPOIIO, TaK KaK BHU3YyallbHbl€ U aHWMAIlMOHHBIE CpPEICTBA
CHIDKAIOT KOTHUTUBHYIO Harpy3KYy U JIeJa0oT aOCTpaKTHbBIE MOHATHS OoJiee HarJIsTHbIMU.

WuTepakTUBHBIE MOTYIH BKJIIOYAIOT B ce0SI BCTPOSHHBIC 33JaHus, OOPAaTHYIO CBSI3b, a
TaKke OOCYXKICHHS B pEKUME pEalbHOrO BpeMEeHM Wi acuHXpoHHO [2]. IlomoOHble
TEXHOJIOTHM  O0ECNeYMBalOT MHOTOKAaHAIbHOE BoOCHpuUATHE HWH(OpMamuu  (CIyXOBOE,
3pUTEIbHOE, KHHECTETUYECKOE), UTO BaXKHO JUIsl POPMHUPOBAHUS YCTOMUUBBIX MEXKKYIBTYPHBIX
HABBIKOB.

OCOOCHHOCTBIO JIIsl KHTAMCKUX O0YYAIOIIMXCSl SBJISIETCS U TO, YTO TAaKUE MOIYIH JTAIOT
BO3MOXKHOCTh pa3feiuTh Mpolecc oOydyeHuss Ha HeOOJbIINE, YIpaBiIsSeMble CETMEHTHI, YTO

CHIYKAEeT yTOMJISIEMOCTD Y TOBBIIIaeT MoTUBanuio [10].

4. OnnaitH-popyMbl U COMAJIbHBIE CETH

[TudpoBble KOMMYHHMKALMOHHBIE IIaTGOPMbI (DYHKIMOHUPYIOT KaK BUPTYyaJbHbIE
coo0IIIeCTBa MPAKTUKHU, I7Ie Yepe3 MUCbMEHHOE B3aUMOEUCTBHE NMPOUCXOJUT KOJUIEKTHUBHOE
KOHCTpYMpOBaHUE 3HaHUU. JlJI1 KHUTAalCKUX CTYACHTOB 4Ybsl KYJIBTYpa OPHEHTHPOBAHA Ha
KOJUIEKTUBH3M U TapMOHHIO, BO3MOKHOCTh OOMEHA OMBITOM U MHEHHMSMH B KOHTPOJIMPYEMOM
OHJIAMH-TIPOCTPAHCTBE KpaliHE Ba)KHA.

@opymbl M TIpynmsl B COLCETAX CO3MAIOT  YCIOBUS U1 MOJAEIMPOBAHUSA
MEKKYJIbTYPHBIX JMAJIOrOB IOCPEICTBOM POJIEBBIX AKKAyHTOB JIMOO pEAIbHBIX TPYMIIOBBIX
obcyxaeHnit. OcoObIil aKkIEHT JeNaeTcsi Ha YBaKUTEIbHOE OTHOILICHUE, MOCIeI0BATEILHOCTD
apryMEHTallld M OMOIMOHAJBHYIO  MOJJIEPKKY  YYaCTHHKOB, YTO  CIIOCOOCTBYET

(bopMHPOBAHNIO HABBIKOB KOMMYHUKAIIH.
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[IpakTka TOKa3bIBAET, YTO TAaKOW METOJ pa3BUBACT KPUTUYECKOE MBIIIICHUE WU
CHOCOOHOCTh KOPPEKTHPOBATh MEXKKYJIbTYpHbIE CTEPEOTUIBl, MUHUMH3UPYS BO3MOXKHbBIE
KoH(MUKTHI [6]. Bosee Toro, nudpoBsie HHCTPYMEHTHI TTO3BOJISIIOT OTCJICKUBATh CTATUCTUKY
y4acCTus, 4YTO MOMOTracT B COBECPIICHCTBOBAHUU MCTOJUK.

B menom, maHHBII METON CHOCOOCTBYET HAKOIUICHHIO KYIBTYPHOTO OIBITa dYepes3
B3aUMOJICHICTBHE, KOTOPOE COOTBETCTBYET MPEINOYTEHUAM KUTAMCKUX CTYJEHTOB K

MMMCHEMEHHOM KOMMYHUKAIIUH.

5. I'eiimuukanys B UTPOBBHIX 00y4YarOIHKX MIaTdopmax

I'elimucdukanus, OCHOBaHHAs HA MPUHIUIIAX UTPOBOM MOTHBAIIUHM U COCTSA3aTELHOCTH,
TpaHcGopMUpPYET Tporecc 0OyUCHHs B YBIEKATEIbHYIO aKTUBHOCTh. [ludpoBbie miatdopmsr
wim 00pa3oBaTeNbHbIE WIPhl C MEXKYJIbTYPHBIMH CIICHApUSMH, IPEUIaraloT CTYyIACHTaM
NPOWUTH YPOBHHU, TJI€ KaXKAIA ATAll CBA3aH C Pa3peLICHUEM KYJIbTYPHBIX THUIEMM.

Jlisi  KUTalHCKUX CTYIEHTOB 3TOT METOJ] OCOOCHHO TIPUBJIEKATENEH, IOCKOIbKY
00BbEeIMHACT BU3YaJIbHYIO HACHIIIEHHOCTh U MHTEPAKTUBHOCTH C AJIEMEHTAMHU HArpakIeHUs
(OUKH, PEUTHHIH), YTO CTHUMYJIUPYET TIIyOOKOE BOBJICUEHHE M IIOBTOPEHUE MaTepHaa.
UrpoBbie 31eMEHTBl CHHKAIOT MOHOTOHHOCTH TPAJAWIMOHHOTO OOYyYeHHMS U CIIOCOOCTBYIOT
(GOopMHUpPOBAHHIO TPHUBBIYKK CAaMOCTOSITEJILHOIO pEHIeHHsT NpoljaeM B MEXKYJIbTYPHOM
KOHTEKCTE.

AHaATUTUYECKUH  KOMIIOHEHT  3aKJIIOYaeTcss B TOM, YTO WIPhl  BKJIIOYAIOT
YCIIOKHSIIOIINECS CLICHApUH, TPeOyIolue KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHS M AMIIaTHH, a oOpaTHas
CBSI3b TTOCJIE KAXKJIOTO YPOBHS MIOMOTAET 3aKPEIUIATh OIIMOKH, JeJiasi mpoiecc o0ydeHus 0osee
aJanTUBHBIM U TIEPCOHATM3UPOBAHHBIM [ 1].

Takum oOpazom, relimMH(]UKAIUS WHTETPUPYET pa3BICKaTENbHbIE AaCHEKThl C
00pa3oBaTENbHBIMK 1IETISIMH, 00ECTeUrnBasi BBICOKYIO 3((EKTHUBHOCTh B Pa3BUTHHM HAaBHIKOB

MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU Y KHTAHCKOW ayUTOPHUHU.

6. MeToz ¢ MCNIOIb30BAHHEM MCKYCCTBEHHOT0 HHTEJVIEKTa

Ocoboe MecTo B KOHTEKCTE OOYyUeHHMS MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMK KHUTAHCKOMN
ayIUTOPUN 3aHMMaeT METOJIMKa, OCHOBAHHAS Ha MCIIOJb30BaHUU MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa
(M), xoTOpbhIii TMO3BOJSET CYIIECTBEHHO TMOBBICHTH A((EKTUBHOCTH 00Pa30BaTEIHLHOTO
mpoIriecca 3a CYeT MepCOHATN3AINH 1 TITyOOKOM aganTaiui MaTepraioB MO HHINBHUYaTbHBIC
NOTPEOHOCTH 00yJaroImUXcs. B oTmu4ne ot TpaauIoHHbIX MeTo10B, U-crcTeMBl, Takue Kak

ChatGPT, DeepSeek u ux anamoru, crmocoOHBI HE MPOCTO MPEIOCTABIATH HHPOPMAIIMIO, HO U
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MHTEPAKTUBHO B3aUMOJCHCTBOBATh CO CTYINCHTOM, AQHAJIU3HUPYSA CTUIb €r0 KOMMYHHUKAIUH,
YpOBEHb 3HAHUH, a TAK)KE KYJIbTYPHBIE U JJMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH BOCTIpUSTHSA [5].

Peanu3zanust 1aHHOTO MOAX0Aa HAYMHACTCSA C (OPMUPOBAHUS KOMIUIEKCHOTO MPOGMIIs
oOyuatomierocsi, kotopblii MM coOupaer Ha OCHOBaHMM aHAIW3a MPEABIIYLIMX OTBETOB,
omnOOK M mnpennodyreHud. Ha 3TOM OCHOBaHMM T€HEPUPYIOTCS CIELMaTU3UPOBaHHBIE
CLICHapUH MEXKYJIbTYPHOIO JUAJIOra, CIIEHUAIbHO aJalTHPOBAHHBIE K aKTYaJbHOMY YPOBHIO
BJIQJICHHSI SI3bIKOM M KYJbTYpHbIM (DOHOM KuTalickux cryneHToB [7]. Hampumep, ChatGPT
MOYKET CHUMYJIMpPOBAaTh pa3roOBOpP C IPEICTABUTENEM JAPYrod KyJbTYpbl, KOPPEKTHPYS U
OOBACHSS OIIMOKU B PEXMME PEaIbHOTO BPEMEHH, MPENOCTABIATh KOHTEKCTHBIE MOJICKA3KU U
BU3yaJIbHbIE CONPOBOJUTENbHBIE MaTepHalbl, YTO CYLIECTBEHHO OOJIEr4aeT BOCIpPUATHE U
3aKperieHue HHPOPMAIHH.

Kpome Toro, M1 crniocobeH MoJenupoBaTh MIMPOKUI CHEKTP KYJIbTYPHBIX CHTYAIHi,
BKJIIOYasl KaK CTaHJApTHBIC JIENOBBIC M AKAJEMUYECKUE KOMMYHHUKAIUU, TaKk U Oosiee TOHKHE
COLIMAJIbHBIE B3aMMOJIEICTBUSA, YTO B TPAaAMLUOHHOM Y4eOHOM IMpOIecCce YacTO OCTaércs
HEOCBEIIEHHBIM. OTO CO34Aa€T YHHMKAJIbHYIO BO3MOXHOCTb [UIl KUTAlCKUX CTYJIEHTOB
HKCIIEPUMEHTUPOBATh C PA3TUYHBIMA KOMMYHUKATHBHBIMH CTpATeTHsMU B 0€30MacHOM H
NOJCP)KUABAIOIIECH Cpene, THe YCIOBHA IOACTPOCHBI IIOJ HUX CTWIb BOCHPUATHS —
BU3yaJIbHBIN, MHTEPAKTUBHBIN, KOJUIEKTUBHO OPUEHTHPOBAHHBIN.

Oco0OeHHO BaXXHBIM sIBJISIETCS TO, uTO MM -MeTon obecrnieurBaeT MrHOBEHHYIO 00paTHYIO
CBSI3b, UTO BIJIEYET 3a COOOHM Oojee BBHICOKYIO MOTHBAIMIO K OOYYEHHMIO M CHIKAeT YPOBEHb
TPEBOXKHOCTH, XapaKTEPHBIM JUIsI  S3BIKOBOTO M MEXKKYJIbTypHOTO  OapbepoB  [7].
[lepconanu3npoBaHHas MOMOILb MO3BOJISIET YCTPAHUTh MPOOENbl B 3HAHUSX U CIIOCOOCTBYET
(GOpMUPOBAHUIO y CTYACHTOB KPUTHUECKOTO MBIIUIEHUSI M CaMOCTOSTEIBHOCTH, YTO
OTPa’KaeTCs Ha KaueCTBE OCBOEHUS MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

Hakonen, Omaromapss BO3MOXHOCTSM TJIYOOKOW aHaMWTUKH, WMM-HHCTpYMEHTHI
MO3BOJIIIOT NPEMNoAaBaTess M IMOJIydaTh PACHIMPEHHYI0 MH(GOPMALUIO O JAWHAMUKE KaXJI0ro
00y4Yaroerocsi, 4YTo CIOCOOCTBYET CBOEBPEMEHHOM KOPPEKTUPOBKE YUEOHBIX IMPOTpaMM H
WHIUBUIYAIbHOM TOJJEP)KKE. OTO SBISETCS KIIOYEBBIM IIPEUMYILECTBOM B IOATOTOBKE
KUTAWCKUX CTYAEHTOB, U1 KOTOPBIX OCOOEHHO Ba)KHa CUCTEMHOCTb U CTPYKTYPHUPOBAHHOCTb
mporecca o0y4deHusl.

Takum o00pa3zoM, UCNONB30BAHUE MCKYCCTBEHHOTO HHTENIEKTa B  OOydeHHMH
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAllUM KUTAlCKOM ayJUTOPUHM HE TOJBKO COOTBETCTBYET
KyJbTYPHBIM M KOTHHUTHBHBIM OCOOCHHOCTSIM CTYJECHTOB, HO M 3HAUMTEIBHO paCIIHpSET
BO3MOXKHOCTH I1€1arOrn4ecKoro mpolecca, jenas ero oosnee aJanTUBHBIM, HHTEPAKTUBHBIM U

PE3yABTATUBHBIM MO CPABHEHUIO C TPATUIIMOHHBIMU U JaXKe IPYTUMHU [UPPOBBIMU METO/IAMHU.
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[IpoBen€HHBINA aHATU3 MOATBEPHKIAET BBHICOKYIO aKTyalbHOCTh MHTETPALUHU LH(PPOBBIX
TEXHOJIOTHI B TIPOIIECC OOYYCHHSI MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUA KUTAHCKON ayJaUTOpPHUHU.
Teoperudeckre MOJIOKEHHSI, PACKPBIBAIOIIUE CYIIHOCTh MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS U
0COOEHHOCTH TH(POBBIX TEXHOJIOTUH, BKJIOYAs MCKYCCTBEHHBIM WHTEIUIEKT, 00OCHOBBIBAIOT
HEOO0XOIMMOCTh TPUMEHEHUS! WHHOBALIMOHHBIX M MHTEPAKTHBHBIX METOJIOB, YYUTHIBAIOIIMX
KYJIbTYpHO-TICUXOJIOTHUECKHE OCOOEHHOCTH KUTANCKUX CTYJEHTOB. MBI MOXKEM 3aKIIIOUYHTb,
gyro metoabl Case-Study, BHPTyalnbHBIX POJEBBIX UIP, MYJIbTUMEAWHHBIX MOIYJICH, OHJIANH-
(GOpyMOB W HWIpOBBIX IUIATGOPM YCIIEIIHO COYETAIOT BHU3YaJbHYI0O U KOJUICKTUBHYIO
OpUEHTAIMI0 KHUTAWCKOM ayauTopuu, odecreunBas TIyOOKOE U CHCTEMHOE YCBOEHHUE
MEXKYJIbTYPHBIX HABBIKOB.

OCO6OI‘O BHUMAaHUA 3aCJIY’>KHUBACT METOA, OCHOBAaHHBIN Ha HUCIIOJIb30BaHUN
HNCKYCCTBCHHOI'O MHTCJUICKTA, KOTOpBIﬁ 6J1ar01[ap51 cBOeH aIallTUBHOCTH, UHTCPAKTUBHOCTH U
BO3MOXXHOCTH TIE€PCOHAIM3AIIMN BBICTYIAET KaK HamOojee WHHOBAIMOHHOE W 3(PQPEKTHBHOE
cpeactBo o0yuenus. UM mo3BossieT He TOIbKO MOJIEIHPOBATH PEATUCTUYHbBIE MEKKYIBTYPHbBIE
CUTYyallur, HO U aHAJIM3UPOBATHL UHAWUBUAYAJIbHBIC OCOGGHHOCTI/I BOCIIPUATUSA 1 KOMMYHUKaAIIUN
KaXxXI0oro CryacHTa, MNpCAoCTaBlIsAd MIHOBCHHYIO 06paTHy10 CBA3b W PCKOMCHIAAIIUH, YTO
3HAQUUTENBHO  yAydllaeT KadyecTBO 00pa3oBaTelbHOro Impolecca W CHocoOCTBYET

(bopMHUPOBAHNIO YCTOMYMBBIX HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOCHCTBUSI.
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